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Le Corsair aux ailes coudées, un des appareils de combat los plus caractóristiquos 
d e la Seconde Guerre Mondiale, effectua son premier vol en mai 19,10, Cc typo 

d ·avîon fut mis en servic e aupràs de l'unité VMF-124 d e l'Avia t io11 maritimc ot 
engagca Ie combat à Guadalcanal en février 1945. A causa de la mauvaiso visibilitó 

in?érente au pre.mier modèle F4U -1, il ne pouvait être utilisó à bord des porto­
av1on 6 de la Marrne des Etats- Unis et fut limité à des opdrations à partir do bases 
terrestres. Par la suite, des versions ayant un o carlingue modifióo commonc~ront 

One or the more distinctive fighters of the Second World War. the cranked-wing 
Corsair made its initial flighl in May 1940. The type entered service with Marine 
Corps unit VM F- 124 and saw action at Guadalcanal in February 1943. Poor 
v, s1 !>1firy inherent in the early F4U-1 precluded its use aboard US Navy carriers 
and 11 was resrrictcd to operat ions from land bases. later versions with a modified 

0.-! ~ Krnckflügel -CORSAI R, e1ncs d er --ausgezeichnetsten Kampfflugzeuge ·ctes 

2 ,, ,<!1tcn We\tkrieges. startete zum ersten Mal im Mai 1940 . Es trat in den Dienst 

de, Marine Corps Einheit VM F~124 und war im Februar 1943 im Guadalkanal 

im Einsatz. Sch\echtes Sichtbereich, was in dem früheren F4U-1 zu Tage kam, 

machte den Gebrauch auf US-Flugzeugträgern unmöglich und w urde daher auf 

Operationen von Landstützpunkten beschränkt. Spätere Versionen mit ei ner 

Et Corsario de a\as angulares. uno de los cazas más distin tivos de la Segunda 

Guerr2 Mundial, ef'ectu6 su vuelo inicial en Mayo de 1940. Este tipo de aparato 

ingresó al servicio con la unidad VMF-124 del Cuerpo de Marines y part icipó 

P.n la acci6n en Guadalcanal en febrero de 1943. La vi sibilidad deficiente del 

modelo inicial del F4U -1 excluyó su uso a bordo de los portaavîones de la Marina 

Norteamericana y su uso fu e restrîngido a las operaciones efectuadas desde base 

tt? r1 estre. Versiones posteriores que poseian cabinas de control modificadas 

Il Corsair delle ali a gomito, uno dei caccia plü caratteristici della Seconda Guerra 

Mondiale, effenuO il suo primo volo in maggio 1940. Ouesto aereo venne messe in 
servizio presso l'unità VMF-124 dell'Aviazione marittima e il suo primo combatti­

mento avvenne e Guadalcanal in febbraio 1945. A causa della cattiva visibilità 

inerente al primo modello F4U-1 , non si poteva utiliuarlo a bordo dei porta erei 

della Marine degli Stati Uniti e venne limitato ad operazioni da basi terrestri. 

des opérotions à pa rt ir do porte -avions vers la fin d e 1944. Il fut construit plus de 

12.000 F4U , et In p1 oduc1ion de ces appareils cessa en 1952. Le F4U-1 D et Ie 
FG -1 óta icn t propu ls6s par un moteur Pratt & Wh itney de 2.250 CV, qui permettai t 
uno vitossc ma ximum do 680 km/ h et une autonomie de 2.495 km. L'armement se 
composeit de six mitrnillcusos de 12.7 mm et de deux bombes de 453,60 kg . au de 
huit ró'quettes. 

cockpit arrangement began · carrier operations late in 1944. Over 12,500 F4Us 
were built, production ending in 1952. The F4U-1 D and FG - 1 were powered by a 

2,250 h.p. Pratt & Whitney engine giving a top speed 425 m .p .h . and a rang e of 
1,560 miles. Armament was six .Sin machine guns and two 1 ,0001b bombs or 
eight rackets. 

modifizierten Kan"zel - begannen Frugzeugträger-Operationen Ende 1944. Das 

F4U-1 D und FG-1 w urd en van ein em 2250 PS Prat! & Whitney Motor mit einer 

680 km/h Höchstgeschwin digkeit und einer' Reichweite von 2495 km angerrieben. 

Bestückung waren sechs 12.7 mm Zoll Maschinengewehre und zwei 453,60 kg 

Bomb en ader 8 Raketen. · 

comenzaron a incorporarse a operaci ones de portaaviones hacia fines del alia 

1944. Se construyeron mäs de 12.500 un idades de F4U, finalizando su producción 

en 1952. El F4U-1 D y FG - 1 estaban impulsados por un motor Pratt & Whitn ey 

de 2.250 h.p. con una velocidad mäxima de 680 km/h y un alcance de 2495 km . 

El arn:iamento co nsistfa de 6 ametralladoras de 12.7 mm pulga das y dos bombas 
de 453,60 kg u och·o cohetes. 

In segu ito, versioni con un abitacolo modifîcato iniziarono operazioni da portaerei 

verso la fine del 1944. Vennero costruiti piU di 12.000 F4U e la produzione di 
questi apparecchi cessà nel 1952.11 F4U -1 De il FG -1 erano azionatida un moteur 

Prat! & Whitney di 2.250 CV, il quale consentiva una velocità massima d i 680 km/ 

ora e un'autonomia di 2.495 km. L'armamento era composto di sei mitragliatr ici 

di 12.7 mm e di due bombe di 453,60 kg. oppur~di otto razzi . 

GENERAL INSTRUCTJONS 
Il ,s reco mmended thal exploded 
views are studied and assembly 
practised before cementing together. 
lfote : sm.all pans .are bes! painted 
before Dssembly. Parts should be as 
dravm and anr moulded tab s 
ad/lering 10 parts removed before 
assembly. All parts are numbered. 
Asstmble in sequence . 

INSTRUCTIONS GENERALES 
Il est recommandé d'étudier avec 
soin les dessins et de s'exercer au 
montage avant de co ller les pièces. 
On peint plu s facilemenl les pet ites 
pièces a"'ant de les assembler. Les 
pièces do ivenl coincider avec le s 
dessins et on doi1 sépa,er les 
supports de s pièces avant d'ass em­
bfer celles-ci. Toutes les pièces 
sont numêrotées et doivent êt re 
monrées en ordre. 

ALLEGEMEINE BAUTIPS 
Anordnung und Vollzähliakeit aller 
Ba ute i l e nac h Anleitung. 
Ab bildungen und Oocko lb ild 
überprüfen . Vor Bemalung und 
Montage Gussgra tc cntfornon und 
Teilepassung ungel eimt probleren. 
Nur nächslhenöt igte Teile von 
Gussrippen lösen bzw Sichtbeut el 
entnehmen . Baulolgo enl spricht der 
Teilnummerierung. Einbauteile 
vorab bem alen . 

INSTRUCCIONES GENERALES 
So rocomienda estudiar cuidadosa ­
roente los dibujos y practica, el 
montaje an tes de pegar las piezas. 
Nota : l as partes-pequefias se pintar 
mejor antes de montarlas. l as 
11io zas deben coincidir con lo s 
dibujos y deben quitarse las 
le ngüe tas moldeadas adheridas a 
las piezas antes de montarlas. 
Todas las partes estän numeradas y 
deben montarse por orden de 
sucesión , 

ISTRUZIONI GENERALI 
Si raccomanda di studîare accurata­
mente i di segni e di esercitarsi al 
montaggio prima di incollare i pezzi. 
Si dipingono pîû facilmente i piccol i 
pezzi prima di montarli . 1 pezzi 
devono coincidere con i disegni e 
si deve separare i supporti dei pezzi 
prima del montaggio . Tutti i pezzi 
sono numerati e devono essere 
montati in sequenza. 

0 
CEMENT 
COLLE 
KLEBEN 
PEGAMENTO 
COLLA 

■ 
DO NOT CEMENT 
NE PAS COLLER 
NICHT KLEBEN 
NO PEGAR 
NON INCOLLARE 

□ 
ALTERNATIVE PARTS 
PIECES ALTERNATIVES 
WECHSELBAUTEIL 
PARTES ALTERNATIVAS 
PEZZI ALTERNATIVI 

TRANSPARENCY 
TRANSPARENT 
KLARSICHTTEIL 
TRANSPARENCIA 
TRANSPARENZA 

[7 
ASSE.MBLED SE.CîlON 
ASSEMBLAGE 
BAUABSCHNITT 
SECCION MONTADA 
MONTAGGIO 
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